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Lens Care 
• Although you should always keep the lens surfaces clean, rough cleaning must be 

avoided. Wipe with a soft, clean cotton cloth moistened with alcohol to remove 
grease or fingerprints from the lens surfaces. 
If you use ether in cleaning the lens, a smudge sometimes appears on the surface of a 
multi-coated lens. If this happens, wipe it again with a cotton cloth moistened with 
alcohol. 

• To protect the lens surface from dirt or damage, the use of a UV filter is recom­
mended at all times. The lens hood also helps to protect the lens. 

• Keep the lens cap in place whenever the lens is not in use. 
• Attach both the front and rear caps when the lens is stored separately. 
• To ensure proper fit of the lens when stored in the leather lens case, set the lens' -

focusing ring to the infinity (°°) setting. 

Objektivpflege 
• Wenngleich die Linsenoberflachen des Objektivs immer sauber gehalten werden 

sollten, mufi ein grobes Saubern vermieden werden. Reinigen Sie mit einem weichen, 
sauberen Baumwolltuch, das vorher mit Alkohol angefeuchtet wurde, um Fett oder 
Fingerabdriicke von der Glasoberflache zu entfernen. Wenn Sie zum Reinigen des Ob­
jektivs Ather verwenden, erscheint manchmal ein Schmutzfleck auf der Oberflache 
eines multicoating-Objektivs. Wenn das einmal vorkommen sollte, noch einmal mit 
einem in Alkohol angefeuchteten Baumwolltuch abwischen. 

• Die Frontlinse des Objektivs sollte grundsatzlich durch einen UV-Filter vor Staub 
und Beschadigung geschiitzt werden. Auch die Gegenlichtblende bewahrt sich als 
Frontlinsenschutz. 

• Bei Nichtbenutzung sollte der vordere Objektivdeckel grundsatzlich aufgesetzt blei-
ben. 

• Wird das Objektiv ohne Kameragehause aufbewahrt, sollten vorderer und hinterer 
Objektivdeckel aufgesetzt sein. 

• Zur Aufbewahrung im Leder-Objektivkocher den Entfernungsring auf unendlich (°°) 
einstellen. 
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Soins a Apporter a Votre Objectif 
• II est necessaire de conserver les surfaces des lentilles de l'objeetif dans un etat de 

proprete maximum. Pour le nettoyage, il est recommande d'utiliser un tissu de 
coton doux, imbibe d'alcool afin d'effacer des traces de graisse ou de doigts. Lors-
que, Ton utilise de Tether, des traces peuvent subsister apres evaporation sur une 
lentille qui a subi le traitement multi-couches. Dans un tel cas, frotter a nouveau 
avec du coton imbibe d'alcool. 

• Laisser un filtre UV monte en permanence constitue une bonne protection de la 
lentille avant contre la poussiere et les chocs. Le bouchon avant est egalement une 
protection efficace de la lentille avant. 

• Bouchez Tavant de votre objectif lorsque vous ne vous servez pas de votre appareil. 
• Lorsque votre objectif n'est pas monte, mettez-lui ses bouchons avant et arriere. 
• Pour ranger convenablement l'objeetif dans son etui en cuir, mettez la bague de 

mise au point sur l'infini (°°). 

Cuidado del Objetivo 
• Si bien siempre se debe mantener limpia la superficie del objetivo, debe evitarse una 

limpieza tosca. Limpie frontando con un pafio de algodon limpio humedecido en 
alcohol cuando deba quitar manchas con grasa o impresiones digitales de la superficie 
del objetivo. 
Si se utiliza eter para limpiar el objetivo, puede aparecer a veces una mancha sobre 
la superficie del objetivo recubierto de capas multiples. Si esto sucede, limpielo nueva-
mente con un pano de algodon humedecido con alcohol. 

• Usar un cepillo suave-nunca tela o tejido-para quitar el polvo, las manchas per-
sistentes han de ser lavadas con un tejido especial para objetivos humedecido con 
alcohol o lfquido limpiador. 

• Para proteger la superficie del objetivo de polvo o perjuicio alguno se recomienda el 
uso de un filtro UV en todo momento. 
El parasol tambien ayuda a proteger el objetivo. 

• Dejar la tapa puesta siempre que no se use el objetivo. 
• Poner ambas tapas la delantera y la trasera al guardar el objetivo por separado. 
• Para asegurar un colocacion conveniente del objetivo al guardarlo en el estuche, 

poner el anillo de enfoque a infinito (°°). 
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